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“Jo penso que el pluralisme ha deixat de ser una simple qüestió filosòfica sobre l’u i el múltiple, convertint-se en un dilema quotidià que sorgeix arrel de l’encontre de cultures i perspectives filosòfiques mútuament incompatibles. Es tracta doncs d’una qüestió pràctica. El pluralisme sorgeix quan la realitat quotidiana ens porta a prendre posició davant la presència de l’altre, ja que la mútua indiferència és impossible, i el possible conflicte no pot ser resolt pel triomf d’una de las parts. Podem dir que el problema del pluralisme és essencialment el problema de l’altre, quan tots hem de viure en un sol món” (Raimon Panikkar, a Nicolau i Dueñas 2002:80)

La cita de Panikkar hem serveix per presentar el fill conductor de la meva intervenció, que no és altre que aportar dades i arguments que omplint de contingut la afirmació tan coneguda de la “riquesa de la diversitat”. En el text, només dibuixaré el potencial que ofereix la creixent pluralitat cultural i social que caracteritza la Catalunya d’avui, perquè considero que el primer pas per a que aquest potencial s’expressi és creure en ell. Desprès, ja veurem entre totes i tots com el fem una realitat tangible. De fet, el plantejament ha estat intentar il·lustrar l’afirmació de Kalpana Das (Institut Interculturel de Montreal), quan diu que: “la immigració no és un problema sinó una font de respostes. Precisament, perquè els homes i dones immigrades poden aportar els sabers de les seves cultures d’origen i la seva experiència de vida, compartint aquesta riquesa amb la societat receptora ”. Aplicar aquesta premissa no és fàcil, però assumir-la ja suposa una positivització de la “mirada” sobre el tema. Tampoc podem amagar la complexitat del repte, i que els conflictes hi seran, ja que el conflicte és un element estructural dels processos socials, podríem dir que no hi ha canvi sense conflicte. Ara bé,  “consideramos que los conflictos que està provocando el contacto entre la sociedad autòctona y los colectivos de inmigrantes y gitanos son positivos, ya que nos ofrecen la oportunidad de enriquecernos mutuamente, y cada parte puede salir enormemente beneficiada del contacto con otras realidades  culturales. Sin la presencia de lo diferente no hay crecimiento posible. (Colectivo AMANI, 1995, p. 16)

La segona motivació per a escriure aquesta ponència és continuar el camí traçat per Agustí Nicolau, quan, al final del seu text  a les actes del simposi Europa Diversa, Diversitat Cultural i construcció europea, que va ser el punt de partida de la reunió  que avui ens ocupa,  afirma que “cal destacar la situació de Catalunya com a país mediterrani, que no sap gaire bé si és el sud del nord o el nord del sud, i que és situat a l’est d’una Península Ibérica que durant segles ha estat l’extrem oriental  d’Iberoamèrica, més que no pas l’extrem occidental d’Europa. Aquesta complexa situació confereix a Catalunya- i no tan sols simbòlicament- unes possibilitats enormes d’iniciar, a escala europea, un diàleg intercultural socialment transformador” (2001: p.160).i jo afegiria “constructiu”. 
I com a tercer condicionant dir que la mirada des d’on ha estat redactat el text és la d’un fill d’immigrats andalusos arribats a Catalunya fa cinquanta anys que es sent català d’origen andalús i que ara parlarà del que ha observat, del que l’han transmet els immigrats dels nostres dies. 

Donat que aquest document serà una contribució a un workshop, m’he permès voluntàriament presentar més suggeriments que no afirmacions taxatives, convidar al debat amb més preguntes que respostes, he intentat interrelacionar factors i elements que generalment es comenten per separat i afegir alguna proposta.

L’estructura del text segueix la plantejada per l’organització de la trobada, però canviant l’ordre dels apartats proposats en primera instància. 

1. Viure a Catalunya. 

Com es viu l’experiència de la integració en contextos culturals no estatals? Hi ha compatibilitat entre una integració extensiva (orientada a la societat dominant en l'Estat) i una integració intensiva (orientada al màxim d'identificació amb la societat immediata).

2. Els desequilibris d’avui.

De quina manera són interdependents la integració o segregació urbana, social, educativa, sanitària, etc. i la integració o segregació cultural?

3. El català, una llengua per la convivència ciutadana

En entorns de minories lingüístiques, com actua el factor lingüístic com a element integrador? I quin paper juga la llengua en relació al procés de “deixar de ser un estrany”? 

4. Alguns apunts sobre la riquesa de la diversitat que arribar a través de les migracions

Com influencien les formes culturals d’entendre el món (com ara les referències identitàries i les tradicions lingüístiques) que cada persona o grup porta amb sí mateix en les actituds davant la diversitat nacional i interestatal? I els diferents projectes d’immigració que es planifiquen?

1. Viure a Catalunya

La complexitat i diversitat interior de la població immigrada estrangera fa difícil presentar una única visió del tema. Per tant, he optat per escollir  elements que poden ajudar a la reflexió i el debat, des de el punt de vista de la persona immigrada. Evidentment, és una selecció parcial, que precisament s’ha d’anar enriquint, per a conèixer millor quina és la opinió i les propostes dels nous membres de la societat catalana. Fins ara, la literatura sobre el tema s’ha centrat en la condició d’immigrat, sobre llur biografia migratòria i llurs necessitats en quant a nou vingut, això és, llur rol ha estat restringit a ser immigrant,  transmetent la idea de ser persona en situació transitòria. Crec que cal començar a reconeixe’ls i a escoltar-los com a membres de la societat catalana, superar el seu paper únic d’immigrant. La realitat ens diu que cada día més persones immigrades decideixen assentar-se a Catalunya, abandonen la situació de trànsit per a situar el seu projecte de vida al nostre país.  Ara bé, aquest estadi no identifica al conjunt de la població immigrada, les migracions actuals es caracteritzen per la coincidència en el temps de totes les fases migratòries, fins i tot dins d’un mateix col·lectiu. Així, podríem dir que la població d’origen marroquí es situa en una fase de reagrupament familiar, però segueixen arribant joves, inclús menors, i augmenta el nombre de dones que migren soles. Una part del col·lectiu viu assentada, però sempre hi haurà un percentatge de mobilitat, que és en totes direccions com veurem més endavant.

Un altre dels elements que sembla desorientar a la població receptora és la creixent diversitat cultural de la població immigrada. No és estrany que en un municipi de l’Àrea metropolitana de Barcelona estiguin empadronades persones de més de 75 nacionalitats, tenint en compte que poden ser més si tenim en compte els habitants no empadronats. Tanmateix, la diversitat interior de la població immigrada va més enllà de les nacionalitats. Quan s’aprofundeix en el coneixements dels diferents col·lectius descobrim que un nombre significatiu de persones immigrades provenen d’estats multiculturals que segreguen o no incorporen a la pràctica la diversitat cultural com a eix central de la concepció d’estat. És més, els immigrats solen pertanyen a pobles convertits en minories empobrides i sense poder en els seu estats d’origen. Els immigrats de l’Equador o Perú són majoritàriament indígenes, no són criolls, i es de sobre conegut el no-paper que han tingut les poblacions indígenes en al construcció dels estats de tota Amèrica (Nord-Centre i Sud), sembla que ens els darrers temps els indígenes estan arribant una mica més amunt dins de l’estructura de poder, amb els esperançadors resultats electorals a Perú, Bolívia o Equador, els propers anys mostraran si han aquesta incorporació ha significat beneficis reals per les condicions de vida dels indígenes. Si ens fixem en la població de nacionalitat marroquina que viu a Catalunya veiem que prevaleixen els originaris del nord, d’una zona històricament anomenada bilad es-siba, terra de la dissidència o del desordre, on la majoria dels seus habitants son imazighen
. Dins del bilad- el siba es situa el Rif, territori de resistència al poder del rei
, el qual només era acceptat com a cap espiritual de la comunitat musulmana, en contrast amb bilad al makhzan  o territori governamental, que ocupava els centres urbans i terres pròximes del centre i l’oest del Marroc(Colectivo IOÉ. 1994:46). I que dir dels subsaharians, sent la diversitat cultural imprescindible per comprendre la situació dels països d’origen i les estratègies migratòries dels africans. Fins i tot, entre la immigració xinesa es detecta un predomini dels originaris de la província de Zhenjiang
, al sud-est del país, on la parla local no és el xinès mandarí. Per tant, molts dels immigrats ja tenen una experiència vital de pertànyer a una minoria cultural en llur propi estat d’origen i de viure en un espai multicultural, bagatge que molts dels membres de la societat receptora no tenen. Aquesta condició de moltes persones immigrades, de pertany a un poble minoritzat i ser originari d’un espai multicultural on els governs dels estats-nació respectius presenten una tendència a homogeneització i una actitud repressiva respecte als pobles autòctons, els pot permetre entendre millor la situació de Catalunya. I al mateix temps, la societat catalana està més preparada per entendre els fets diferencials dels estats d’origen dels immigrats. D’aquí que el contacte amb la realitat catalana ha despertat en alguns immigrats un interès per la situació del seu poble d’origen, d’aquí les iniciatives de divulgació i conscienciació sobre els pobles imaziguen, es donen casos d’immigrats d’origen imaziguen, arribats de ciutats marroquines on només parlen el dialecte àrab del Marroc, que senten el desig d’aprendre a parlar imaziguen estimulats per la realitat catalana. 

La reflexió anterior ens porta a plantejar-nos les nocions d’’arrelament i, de retruc, la visió que tenim sobre les relacions dels immigrats amb la societat d’origen. El panorama actual presenta una infinitat de formes d’assentament, individuals i col·lectives, temporals i permanents, que són canviants al llarg de la trajectòria migratòria. El que sí sembla clar és la tendència a mantenir lligams o relacions amb la terra o si més no amb la comunitat d’origen. Així, trobem famílies els membres de els quals podem viure en continents diferents (famílies transcontinentals...), les xarxes econòmiques i comercials, com les xineses, pakistaneses o els “mourides” de Senegal
, a vegades reforçades per lligams religiosos, etc. Aquest dinamisme, que sempre ha estat present en les migracions, mostra una concepció de les migracions internacionals com una projecció cap el exterior de les comunitats d’origen obliga a replantejar-nos la noció que tenim a Europa del que significa ser  sedentari. La tecnologia dels transports i les telecomunicacions permet una connexió permanent entre els membres de les xarxes, de la mateixa manera que fem nosaltres amb la resta del món. Portat una mica més enllà el raonament, la realitat de les migracions internacionals, de les quals Catalunya és un nus cada més important, ens obliga a repensar el model europeu modern d’identitats excloents, que es basa en la negació “si soc català no soc africà, si soc africà no soc català”. El futur ens mostrarà que l’arrelament cultural, la identificació amb Catalunya i Europa, vindrà donada per la suma d’aportacions, i que el sentir-se català no vol dir oblidar els orígens asiàtics, africans o americans, sinó beneficiar a Catalunya d’aquests vincles. O es que no ens agrada que els descendents de catalans emigrats a Amèrica recordin i manifestin llurs orígens catalans. 

Si pugem un esglaó geogràfic i ens situem a Europa ens adonem que la mobilitat de la població immigrada i una percepció de l’espai de vida més enllà de les fronteres  estatals és útil per mantenir els lligams amb la societat d’origen, però al mateix temps, també per a “viure la Unió Europea en el seu conjunt”. El haver viscut en diferents països, l’existència de xarxes familiars, culturals i/o econòmiques distribuïdes per part dels estats de la Unió Europea afavoreix que el coneixement vivencial d’Europa d’alguns immigrats extracomunitaris sigui més gran que el de molts catalans que no han sortit mai del principat o ho han fet només com a turistes. Aquesta experiència fa que entre la població immigrada circulin informacions sobre la realitat als diferents estats, algunes d’elles són reals i d’altres interpretacions interessades. No és estrany que un professional de serveis socials escolti el comentari de part d’un usuari marroquí o equatorià sobre la distància entre el sistema de benestar d’Holanda i el de l’estat espanyol. Per això, la població extracomunitaria és pot percebre com un membre invisible de la Unió Europea, però amb un alt grau d’europeitat pràctica. 

1.1 Integració a Catalunya? a Espanya? a Europa?

Ja fa temps que utilitzem la paraula integració  per a centrar els debats sobre les diferents opcions que es plantegen a la societat receptora envers la immigració extracomunitaria. Malgrat que, des d’alguns sectors encara es mantenen possicionaments assimilacionistes, crec que és un debat superat. El voler que els immigrats oblidin llur cultura d’origen és una idea que no convé a Catalunya, sinó tot el contrari ens hem de beneficiar dels immigrats com a vectors de connexió entre Catalunya i les societats d’origen. Aquestes connexions són beneficioses en tots el sentits: en el econòmic, per exemple algunes empreses ja cerquen joves d’origen marroquí o xinès que parlin català i àrab o xinès, a més d’anglès, per a treballar en les factories d’aquells països.  Es coneixen exemples de fills d’immigrats que marxen a llur país d’origen o dels seus pares com a cooperants o per a muntar empreses. Aquestes iniciatives apropen Catalunya a les societats de partida, facilitant el mutu coneixement. Catalunya és coneguda allà i nosaltres tenim la possibilitat de conèixer societats de les que només disposem d’imatges plenes de prejudicis i estereotips. 

El que sorprèn es descobrir que són els immigrats més assentats, els més “integrats”, els que porten més temps aquí, que no es tenen que preocupar per aconseguir la documentació, que tenen un treball estable i que  ja han portat la família, els que assumeixen una visió més col·lectiva, perquè ells saben que no tornaran, sinó que actuen en el lloc d’origen des de Catalunya. El exemple català qüestiona la visió dels analistes que utilitzen conceptes com transmigracions (Grillo, 2001) o transnacionalisme (Glick Schiller,Bash y Szaton Blanc, 1995)  de manera reduccionista i es fixen només en la dimensió interna de les xarxes migratòries culturals, en els factors que les cohesionen, però no sembla que l’hi donin importància al paper que juguen aquestes xarxes en les societats on s’estableixen i com interactuen amb la resta de la població. No són estructures tancades perquè necessiten la obertura amb la resta de la societat per a sobreviure, i són canals de connexió del món local amb el global. A més, la dinàmica transnacional o transcontinental també la tenim els catalans, i si no fixem-nos en el fenomen que comença arà, dels fills i nets de catalans emigrats a Amèrica del sud i que avui retornen a la terra dels seus avantpassats. No sabem com anirà aquest nou procés, però dependrà de com els acollim, de si els veiem i tractem com els nostres parents llunyans que tornen a casa o l’apliquem l’estereotip negatiu de l’immigrat extracomunitari. Tampoc podem saber si venen per a treballar una temporada i desprès marxar o per a instal·lar-se definitivament, això no ho sabem encara, el que si ens mostren altres exemples és que al principi la migració es percep com a temporal per a esdevenir permanent amb el temps, ja sabem que el percentatge de retornats voluntaris sempre es mínim.     

Però que volem dir quan identifiquem els immigrats més actius amb els més “integrats”. Segons el nostre parer la superació de les disgressions semàntiques vindria per deixar d’aplicar el concepte als immigrats i recuperar el significat original del terme, tal i com ho planteja A. Nicolau : “La integració, doncs, és el procés gradual a través del qual els nous residents arriben a ser participants actius de la vida econòmica, cívica, cultural i espiritual del país d’immigració” (2001: 156). Nicolau recull el plantejament de P. Gruzdzielski (1999): “Integer en llatí significa sencer, complet. Integratio significa doncs el procés pel qual un objecte, un cos, u organisme, una societat esdevé sencera, completa”. 

Tanmateix, no és un procés de fàcil desenvolupament. Malgrat que la presència de persones d’origen estranger a Catalunya és ja dilatada en el temps (quasi dues dècades), és ara quan apareix la necessitat sentida i expressada per tothom,  de construir un nou model de convivència. I aquest punt transmet una percepció de novetat, perquè en la tradició cultural de la societat receptora les relacions interculturals no hi són presents, i per a moltes persones immigrades tampoc hi ha aquesta experiència convivencial amb els altres. Una plantejament integrador superaria l’argument dualista de societat receptora i població immigrada, que en veritat és el que hem seguit fins aquí, per a interessar-si també per les relacions entre les persones de diferents origens culturals. Els marroquins tenen més experiència històrica de relació amb l’Àfrica subsahariana i el sud d’Europa que amb la Xina, però les dinàmiques migratòries els han portat a viure en els mateixos barris i a trobar-se en els mateixos nixos econòmics com seria el cas dels tallers tèxtils. Així doncs, estem parlant d’un procés d’aprenentatge mutu que afecte als ja residents i els nous vinguts. 

El que cal analitzar és en quines condicions s’està duu a terme aquests procés integrador. Si comencem pel principi cal anar a com estem acollint als nou vinguts. 

1.2 L’acollida el primer pas per a construir una societat integrada

Fins fa ben poc, la diversitat cultural i la immigració estrangera eren temes secundaris en l’agenda política i social, bona prova d’aquesta manca d’interès han sigut els dèficits en els dispositius d’acollida de les persones nou vingudes. Cada ajuntament ha desenvolupat la seva via, sense coordinació interadministrativa amb la Generalitat i el govern central, sense recursos humans i materials suficients, tot això obstaculitzat per una llei d’estrangeria que manté en la irregularitat un nombre creixent d’immigrats que són al mateix temps residents i, per tant, tenen necessitats econòmiques, d’habitatge, educació, sanitat, etc. a les quals han de donar resposta els municipis. El resultat és una certa desorientació per part dels immigrats, no tenen accés a les informacions bàsiques, ni com fer ús dels recursos públics, ni quins són els seus drets i obligacions, tampoc hi ha dispositius suficients per aprendre català i conèixer la societat receptora (la seva història, els seus valors i costums, etc.). 

Així doncs, cal replantejar l’acollida, fins ara no existeix un model d’acollida integral que conjumini la dimensió de país (Catalunya) amb la local(municipal), i la estatal. Sinó estan ben informats, els immigrats podem rebre amb sorpresa la realitat diferencial de Catalunya dins de l’estat espanyol. Ben es veritat, que existeix un major esforç en l’edició de materials multilingües ( guies, díptics, etc.) on es descriuen l’accés i l’ús de recursos públics (educatius, sanitaris, culturals, etc.), que proliferen els serveis de traducció, informació, acompanyament, orientació i mediació intercultural, fins i tot s’organitzen serveis d’informació en l’exterior, com el de la Generalitat a Varsòvia, però repetim que són insuficients perquè no poden donar resposta a les demandes que els hi arriben. 

També es detecta una manca de cultura d’acollida, de ser hospitalaris amb el nou vingut. No oblidem que hi ha el dret a emigrar, a marxar del lloc d’origen però no hi ha el deure d’acollir a l’estranger. El valor de l’hospitalitat s’està perdent, quan és un valor encara vigent en moltes societats d’origen dels immigrats i si no facin una petita enquesta entre els persones que viatgen a aquells països i preguntin com han estat tractats, la majoria dirà que el que més els hi ha sorprès és l’hospitalitat d’aquells pobles. Quan parlem d’acollida no ens referim només a la tasca de les administracions públiques sinó que incloem les comunitats de veïns, el primer nivell de relació humana després de la família. Part del desconeixement mutu, dels malentesos, dels prejudicis i desconfiança mútua cap a l’altre (del resident cap el nou vingut i viceversa) es superaria si els veïns es presentessin i expliquessin els codis de funcionament de la comunitat , i facilitessin les informacions bàsiques  per a poder moure’s pel barri i la ciutat que. I al mateix temps, es facilita el coneixement de qui és el nou vingut, i llur participació en la vida veïnal, reforçant la cohesió social. Aquesta proposta no és estranya perquè ja es va fer amb els immigrats arribats de l’estat espanyol en dècades passades, pot ser s’ha perdut pel creixent individualisme que ens afecta. 

Molts dels conflictes veïnals neixen de la distància relacional entre residents i immigrats. Es generen dinàmiques de funcionament separades, per una banda van els residents d’origen espanyol i català, i per una altre els immigrats extra-comunitaris, només hi ha un creuament de mirades. Aquest funcionament multicultural es desenvolupa en el mateix espai, afavorint la desconfiança i sentiments contraposat, uns creuen que són envaïts i els altres pensen que són rebutjats per ser estrangers. Per sort el panorama no és homogeni, també trobem persones, associacions de tot tipus(veïnals, culturals, juvenils, de dones, fundacions, etc.) que porten anys, quan no dècades, desenvolpant una tasca d’acollida, creant vies i espais de comunicació i apropament entre persones de diferents orígens culturals, molts cops de manera anònima. Aquestes iniciatives són un capital humà poc reconegut  i al que cal donar-li més suport, perquè neixen des de la base, perquè han estat les primeres en donar resposta i perquè tenen una experiència que no podem perdre. 

El principi a seguir que proposem és senzill: si una persona es sent acollida tindrà més interès per conèixer la societat de residència, adoptar les normes de convivència i arribar a sentir-se membre d’una comunitat. 
Per tancar aquest primer punt, dir només que fins avui en els debats i reflexions entorn de conceptes com integració i accions com l'acollida han participat sobretot membre de la societat receptora, i els propis immigrats han estat absents, tret de honroses excepcions, i en tot cas com a consultors no com agents amb poder de decisió. La conclusió seria que fins ara la resposta a la immigració extracomunitaria ha estat presidida per la màxima il·lustrada de per als immigrats però sense els immigrats. Aquí tenim un primer pas que donar, promoure la comunicació, el diàleg, les relacions i la cooperació entre tohom que viu a Catalunya, d’altra manera estarem construint un edifici sobre uns febles fonaments.   

2. Els desequilibris d’avui.

El gran repte de la societat catalana és evitar que la diferència cultural esdevingui desigualtat social, econòmica o política. Disposem de dades suficients que demostren les discriminacions laborals, d’allotjament, culturals i polítiques dels immigrats pobres. Alguns analistes, com el Colectivo IOÉ (1999) apunten l’inici d’una etnoestratificació social, això és, en funció de l’origen cultural s’és membre d’una classe social o una altre, sempre amb les excepcions individuals que permetran maquillar aquest sistema. Com no disposem d’espai ni temps per a fer una relació exhaustiva de les desigualtats
 ens fixarem en un dels factors que poden funcionar com a desllorigador per a trencar la tendència negativa. 

Crec que un dels primers passos per a superar els desequilibris actuals seria el reconeixement (Taylor, 1993) del paper vital que en la construcció de Catalunya té la població immigrada actual i això implica reconèixer que ja són membres de la societat catalana, perquè molts d’ells així es consideren, siguin de la cultura que siguin i vinguin del país que vinguin, d’aquí que reclamin participar en la presa de decisions dels temes que els afecten com a immigrats i ciutadans. En veritat, difícilment, podem aplicar un sistema de drets i deures si es mantenen desigualtats en els drets. 

Des dels àmbits acadèmics i associatiu s’explica que la immigració té la funció de reflectir els punts febles, les ombres de la societat receptora, evidenciant les contradiccions del sistema. Entre d’altres exemples, ens centrarem en el polític: la participació ciutadana dels immigrats estrangers fa aflorar les contradiccions entre els ideals de la ciutadania moderna (llibertat, igualtat i fraternitat) amb les disposicions jurídiques que restringeixen l’ús d’alguns drets polítics als estrangers no comunitaris com el dret de vot i ser candidat en processos electorals
. D’aquí la necessitat de promoure una nova ciutadania que vingui donada per la residència i no per la nacionalitat, superant els principis de ius sanguinis i ius solis, el que Buböck (1994) denomina ius domicili
. Aquesta nova ciutadania hauria de fer complementaris els drets individuals i col·lectius, a partir de l’assumpció pràctica per tothom dels drets i deures democràtics, i de la difusió dels valors cívics i civils. Un primer pas seria donar suport a la implementació de la Carta pels Drets Humans a la Ciutat, que entre altres reclama el dret a vot en les eleccions municipals als residents estrangers siguin membres de la UE o no, com ja succeeix a d’altres indrets de la UE (Holanda, Bèlgica,..). 

3. La llengua, factor d’adaptació i d’integració

La relació i el possicionament dels immigrats respecte al castellà i català depèn de l’entorn més vivencial. A les comarques, poblacions i barris on el català és la llengua d’ús social és habitual que els immigrats estrangers extra-comunitaris parlin català. Encara que en aquells territoris on el castellà és l’idioma del carrer, doncs els immigrats acaben parlant castellà. El que succeeix a l’Àrea metropolitana de Barcelona i d’altres barris de ciutats catalanes es que els nous immigrats s’estableixen en els barris castellano-parlants.  L’interès pel català dels nou vinguts està íntimament relacionat amb el sentiment d’assentament, de no marxar de Catalunya, davant l’evidència de que els seus infants creixeran aquí. En tot cas, no podem generalitzar per tots els col·lectius i per a tota la població immigrada, pot haver-hi immigrats que marxin de Catalunya per la qüestió del català, però també succeeix entre els arribats de la resta de l’estat espanyol. És un possicionament personal molt respectable, però que denota una certa dificultat per a viure en un entorn plural, no només lingüístic, sinó també social, econòmic o polític.

Es comenta també que entre els llatinoamericans pot haver més resistència perquè ja són castellano-parlants, però són cada cop més els americans que s’inscriuen als cursos del consorci de normalització lingüística. Si repassem tots els col·lectius d’immigrats  caldria veure quina és la postura davant del català dels immigrats de la UE que porten temps residint als països catalans, perquè pot ser trobaríem més resistències que no entre altres immigrats. Així doncs, la clau econòmica-política és important, perquè no sembla que als immigrats rics s’els exigeixi el mateix que als pobres.

Aquí estaríem d’acord en les declaracions d’Enric Marín, responsable de política lingüística de la Universitat Autònoma de Barcelona quan afirma que els “immigrats veuen el català com una forma d’identificar-se més amb la societat d’acollida i si l’aprenen és per voluntat d’identificació, no perquè realment creguin que és indispensable per a viure a Catalunya(...) Es tractaria de crear un nou model social català útil, de prestigi, intercultural, atractiu i que s’identifiqués amb el progrés, la solidaritat i la cohesió social” 
”. Ben és veritat que la necessitat també estimula el desig d’aprendre, però els sectors laborals d’ocupació dels immigrats extra-comunitaris són aquells en els que parlar i escriure català no és un requisit indispensable. 

Es tractaria de recuperar el prestigi que va tenir el català als anys setanta, o com diria Andreu Claret, director de l’Institut Europeu de la Mediterrània, que el català sigui un dret i no una obligació. Però, com ja hem comentat més amunt, per a poder exercir-lo és imprescindible que millori el sistema d’acollida als nou vinguts, tant els mitjans establerts per les administracions públiques, com els de les entitats, com de la població receptora, per a que de veritat sigui acollidora. Per exemple, perquè els  parlem sempre en castellà ? han de sentir la necessitat operativa i simbòlica d’aprendre el català. Aquest esforç d’apropament i d’explicar-nos a l’altre pot ser molt útil alhora de que el nou vingut es senti acollit; sortir de la clandestinitat, és una vacuna contra el replegament identitari dels immigrats, que no deixa de ser una reacció a la xenofòbia. Com diu Raimon Panikkar, seria passar de veure al immigrat com l’alié, com l’estrany,  a veure’l com l’altre ego, l’altre jo. Però, per establir un veritable diàleg hem de superar el paper de “mirall” que s’atribueix a l’altre. Si no facilitem que l’altre es manifesti tal com és, no ens allunyarem del binomi nosaltres i els immigrats , ni tindrem la possibilitat d’establir un diàleg intercultural
 recíproc. Els immigrats es queixen de la manca de comunicació, de les dificultats per a realitzar un diàleg equitatiu perquè les condicions, el temps, el ritme, la llengua, els temes d’aquest diàleg sempre són imposats per la societat receptora, i d’aquesta manera és molt difícil sentir-se membre de la societat on es viu. Per exemple, coneixem poc les visions i opinions que els immigrats tenen de la societat receptora i les seves propostes d’actuació als problemes generals de Catalunya, no dels que els hi afecten a ells de forma particular.

En definitiva, el repte recau en com potenciar l’ús social del català, i al mateix temps, aprofitar la diversitat lingüística que implica la immigració internacional. La societat catalana necessitat  el potencial del plurillingüisme per desenvolupar-se en un món cada dia més interconectat. De nou la resposta pot venir de aplicar un criteri de suma i no de resta, la opció no es tracta tant de ser bilingües, amb les dos opcions català-castellà, català-anglès, sinó aconseguir que el català sigui la llengua principal de comunicació, el nexe d’unió relacional als països catalans i que, al mateix temps la població sigui plurilingüe en multitud de llengües.  

4. Alguns apunts sobre la riquesa de la diversitat que arribar a través de les migracions. La diversitat cultural i la construcció de Catalunya.

Seguint el plantejament intercultural que ha presidit el document volem tancar-lo amb una relació d’algunes de les aportacions de la immigració estrangera, apunts que mostren com la seva contribució a la construcció de Catalunya va més enllà dels beneficis materials com mà d’obra barata, contribuents fiscals i contribuents demogràfics. Ens hem interessat en aquestes aportacions perquè demostren el paper fonamental de la immigració en els moments de canvis i de necessitat d’adaptació d’una societat, ja que la diversitat de maneres de veure i entendre el món es poden trobar les sortides als reptes que té plantejats la Catalunya d’avui. La premissa de partida diu que integrar-se a la nova realitat de la diversitat cultural significa en darrera instància que també la persona immigrada pot ser una font de saber i d’enriquiment per a la resta de la societat i no tan sols a l’inrevés. 

La immigració està incidint en qüestions claus pel futur de la societat catalana. Per exemple, la immigració estrangera està suplint les deficiències del nostre estat del Benestar. No deixa de ser significatiu que part de la població receptora pensi que els immigrats estrangers reben prestacions socials (beques guarderies, llibres, etc.) que els hi correspondria a ells i no veuen que és degut al sistema poc desenvolupat i poc adaptable als canvis pel que tothom pateix aquesta situació. La Comissió Europea assenyala que la despesa social pública a Espanya al 2001 va ser d’un 20, 6 % del PIB, la més baixa de la UE, on la mitjana és del 27 %. De les diferents temàtiques que afecten als sistema de benestar examinarem una de les temàtiques més preocupants que tenim, l’envelliment de la població catalana. El 56,48 % dels jubilats rep una pensió per sota del salari mínim interprofessional espanyol. A Catalunya aquesta precarietat és més gran ja que la inflació és més elevada que a la resta de l’estat i les pensions no augmenten al mateix nivell que l’IPC català, amb la conseqüent pèrdua de poder adquisitiu dels pensionistes. Dos dades més ajuden a il·lustrar les necessitats de serveis socio-sanitaris. Es perfila un model privat de recursos geriàtrics. A Catalunya, les residències privades concentren el 86 % de les places geriàtriques, sector que ha passat de gestionar 14.900 places l’any 1999 a 27.000 a finals de l’any 2001. Els serveis d’atenció domiciliària cobreixen només a un 1,5% de les persones grans (la mitjana de l’UE és del 4,5%).  Al final són les dones les qui es fan càrrec de l’atenció  als infants, malalts i gent gran. 

Davant d’aquests dèficits les famílies que tenen recursos econòmics suficients recorren a dones extracomunitàries per a fer-se càrrec dels avis i també dels infants. El paper de les persones immigrades va més enllà de omplir uns forats, també aporten un valor afegit de tracte, d’atenció amable i respectuosa que afavoreix l’estat d’ànim i per tant de salut, de les persones que atenen. Volem recollir l’article de Pablo Ordaz, aparegut el 10 de març del 2002 al diari El País que es referia a una carta del doctor Javier Aboin que explicava la següent anécdota: “hace dias, al pasar visita a una paciente, econtramos a ésta triste y, al despedirnos su cuidadora, una joven ecuatoriana, nos dijo: no se preocupen, doctores, que ahorita le hablaré bonito”. La resposta de la dona equatoriana enllaça amb els valors de llur cultura d’origen on la gent gran encara té un paper en la societat i es reconeguda per llur experiència i perquè són el lligam amb els avantpassats. Semblant va ser la declaració d’un resident gambià de Girona, al ser preguntat que perquè enviava els seus fills a Gàmbia, entre d’altres raons va respondre que per a que coneguessin els seus avis i  el valor de respecte a la gent gran, valor que ell creia que s’estava perdent a la societat catalana. De nou, la immigració ens diu el que hem perdut i per on es troba la recuperació.

També cal aprofitar el potencial en capital humà que ens arriba, perquè repetim la immigració estrangera facilita la connexió entre la dimensió local i global. La població estrangera presenta un nivell de formació més elevat que la nacional, segon dades del CIS, a l’any 2000 el 16,8 % dels estrangers regularitzats tenia estudis superiors, mentre la mitjana de l’estat espanyol és del 11 %, i el 42,3 % havia cursat estudis secundaris, quan la mitjana espanyola és del 41,9 %
, dels que han demanat regularitzar-se en dates posteriors el percentatge d’universitaris puja fins al 31,7 %. Respecte a Catalunya, segons l’Institut d’Estadística de Catalunya al Principat quasi el 35 % dels immigrats estrangers té estudis mitjos o superiors, mentre el del conjunt de la població és del 31 %. A la ciutat de Barcelona el diferencia és més significatiu, el 25  % dels immigrats estrangers han cursat estudis universitaris, mentre que en el conjunt de Barcelona és del 13 % i de Catalunya del 10 %. 

A més del nivell de formació, les persones immigrades són emprenedors per definició, han arriscat els seus bens i les seves vides per trobar una sortida a l’exterior, són persones motivades, amb idees i esperit de sacrifici. Aquest dinamisme es manifesta de diferents formes. Ens aturarem en una de les més visibles, l’obertura de comerços minoristes. Els carrers de moltes ciutats s’omplen de botigues de queviures, de “tot a 100”, de restaurants, etc. Però aquestes iniciatives són percebudes per alguns comerciants i veïns de nacionalitat espanyola com una invasió, amb  rumors sobre uns suposats beneficis que reben els comerciants estrangers per part de les administracions locals. Sinó, com es possible que tinguin obert tots els dies, fins la nit i amb un volum de negoci petit?. El cert es que els comerciants estrangers apliquen una sistema de vida semblant al oblidat “esperit botiguer”, de viure en la botiga, d’empresa familiar, no oblidem que un dels problemes del comerç a casa nostre és el recanvi generacional, els fills ja no volen fer-se càrrec del negoci. Una tenda de queviures  regentada per pakistanesos d’un barri de Barcelona porta gratuïtament comandes a les persones grans que no poden anar a la botiga, ni portar pes, i que viuen en edificis sense ascensor, i que no tenen ingressos ni un nivell de consum suficients per a fer comandes de cost elevat per accedir als serveis domiciliaris de les grans cadenes de supermercats. En definitiva, aquests comerciants mantenen viu el comerç de barri i llur activitat té una funció social, donen un  servei a la comunitat. Una altra qüestió, relacionada amb el desconeixement mutu i la manca de comunicació intercultural, és la visió en contra de part de la població receptora. Segurament aquest comerciants tindran que assumir els hàbits i normes de gestió, tractament de residus i participació en les organitzacions de comerciants que la resta de comerciants, però , de nou hem de demanar que ha de ser la societat receptora la que faciliti l’accés aquests coneixements i com fer-los efectius.

Sense abandonar aquesta línia, una altre manera de promoure l’expressió del capital humà de la diversitat seria afavorir la creativitat com un dels objectius de les polítiques socials; més encara quan la creativitat de la diversitat  multidimensional (social, cultural, etc.) que caracteritza la societat contemporània és la base del creixement futur. El nexe d’unió entre cohesió social i creativitat estaria en superar l’esquema individualista actual i afavorir la creativitat de la persona dins de la comunitat, la dimensió social de la innovació. A casa nostra, hi ha una tradició de creativitat en períodes de transició (Modernisme, II República, Post-franquisme,....) que es va manifestar en tots els àmbits: econòmic, polític, social, artístic i es va identificar com a societat oberta. A més, aquesta dimensió comunitària hi és present en les cultures d’origen de la població immigrada estrangera, per la qual cosa tenim l’oportunitat de fer complementàries la tradició local i les novetats de la globalització.   

Però malauradament, moltes persones immigrades de països empobrits no senten que Catalunya  sigui actualment una terra d’oportunitats, com un són altres territoris o ciutats (Los Angeles, Londres, Paris, Lisboa, etc. ). Troben  moltes dificultats legals, de prejudicis, de reconeixement, d’assolir un mínim d’estabilitat, de prosperar, en suma de veure realitzat el seu projecte de vida individual i familiar. Entre alguns dels immigrats arribats fa més d’una dècada, desprès de treballar en l’economia submergida, quan han portat els fills, però veuen que no guanyen suficient per a mantenir-los i proporcionar-lis una qualitat de vida semblant a la dels seus companys, que no poden accedir a un habitatge digne i que les perspectives de futur no són positives, ni per ells ni pels seus infants, sorgeix un sentiment de fracàs, que no afavoreix la identificació amb la terra de

residència, i si la mitificació de la terra d’origen, a la que tampoc podem tornar. No deixar de ser significatiu com als anys setanta vam acollir i afavorir l’estada d’immigrats d’Amèrica, molts d’ells refugiats, i vam ser un dels punts principals en l’aparició de fenòmens com la literatura llatinoamericana d’aquells anys, i avui posem barreres als nous immigrats com l’exigència de visats per viatjar a Europa. 

Per finalitzar, dos propostes, una pràctica i un altre més teòrica. La primera seria fer interculturals les nostres festes,  no des d’un superficial to cosmopolita disgregat sinó de cooperació sense desaparició de les parts. A vegades, quan parlem de mestissatge ens estem referint a l’eliminació dels components previaments existents i l’aparició d’un nou producte cultural. Un suggeriment senzill i fàcil d’aplicar estaria relacionat amb els correfocs. A Catalunya, en els últims anys han proliferat els grups de diables i els correfocs són part indispensable de qualsevol festa major. L’estructura i la pràctica dels correfocs és molt semblant a la de la celebració de l’any nou xinès, presidida per un drac i on els petards estan presents. Llavors, perquè no incloure un drac xinès en el corrrefoc d’aquelles poblacions on resideixen xinesos, i al mateix temps fer una celebració oberta a tothom d l’any nou xinès. Aquesta doble acció seria un acte de reconeixement cap a la comunitat xinesa i facilitaria l’apropament a la cultura catalana, sense renúncia dels seus trets identitaris.

La segona proposta consistiria en aplicar la dita africana que diu: “sinó saps cap on camines, aturat i mira d’on vens”. En part aquest suggeriment es fa des de la ignorància, perquè no tenim els coneixements suficients però, caldria fer un esforç de veure en el passat quina ha estat no només l’aportació, sinó l’assumpció de la diversitat cultural per part de la societat catalana, malgrat les expressions de  xenofòbia i racisme que hi eren presents.  Pot ser tindríem que anar fins a èpoques pre-modernes i recuperar figures com Ramón Llull, que motivades per un esperit de conversió van dialogar amb l’altre. Això ens  portaria a reconèixer que el nostre passat és plural, i que també tenim unes arrels musulmanes com reivindiquen islamistes dels països catalans reconeguts internacionalment com Epalza, Vernet o Balanya. Aquesta és una aportació a la construcció d’una Europa, que ha de reconèixer la diversitat del seu passat, que ha estat cristià, musulmà, jueu, pagà, africà, asiàtic i també americà. Quan es discuteix sobre si al preàmbul de la Constitució Europea ha de fer-se menció als fonaments cristians d’Europa o no aparèixer cap menció religiosa, la resposta de-constructiva diu que una referència religiosa seria un signe d’endarreriment, i aniria en contra del laïcisme imperant. Però seria més ric i s’atindria a la historia si apareguessin no una sinó les diferents tradicions religioses que han contribuït a la construcció d’Europa.

Creiem que, gràcies a la immigració, Catalunya i Europa es troben en una posició estratègica per a situar-se en un món cada dia més connectat amb personalitat pròpia, sempre i quan positivitzin la diversitat cultural que sempre les han caracteritzat. 

Rafael Crespo Ubero

Barcelona, desembre 2002
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� Los imazighen u homes lliures són anomentats des de l’època romana com a berebers, es la poblaico originaria del nord d’Àfrica i el Sahara, la llengua Tuareg pertanya també a la família de lengües tamazigh.


� També és el  territori de l’antic protectorat espanyol i on va es produir un del moviments d’opossició al poder colonial més importants del segle XX , el encapçalat per Abdel-Krim.


� Segons (Bertrán 2000 :143)  existeix una connexió entre Catalunya i la resta del estat espanyol amb la Municipalitat de Wenzhou, districte de Qingtian, província de Zhenjiang que data de principis del segle XX.


� Per una visió prospectiva del paper de les cofraries musulmanes en la emigració senegalesa veure Schmidt, T. i   Blion, R. (2000).  





� La pobresa i les desigualtats socioeconòmiquesesta ncreixent a casa nostra, fenòmen que afecta cada dia a més col·lectius(joves, dones, gent gran,...) entre els que destaquen els immigrats extracomunitaris. Només cal consultar els informes anyals de Càrites o els de SOS Racisme.


� Les migracions internacionals fan més evidents encara la caducitat del model d’estat-nació imperant. Sobre la qüestió veure Chemillier-Gendreau C. (2002) Les étrangers et le droit de vote. Le monde Diplomatique, gener, p. 32.


� Aquesta referència ha estat presa de Grillo, 2001: 25.


� Anàlisi presentada al III Simposi sobre l’Ensenyament del Català als no catalanoparlants, Vic, recollides per EL País, 5-09-02. 


� Para un análisis del las posibilidades del diálogo intercultural en Europa ver Nicolau, A. (2000).


� Font: Antonio Izquierdo, “La educación errante” en VV. AA. La sociedad, teoría e investigación empírica, Centro de Investigaciones Sociológicas. Madrid, 2002.
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